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el vehículo y su 
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ADVERTENCIA

Guarde esta Guía del usuario en el vehículo.

Lea esta guía con atención. Contiene información de seguridad importante.

Edad mínima recomendada del conductor:

DS 250 categoría G = 16 años.

DS 250 categoría T = 14 años con la supervisión de un adulto o 16 años.

Para comprender correctamente los riesgos derivados del uso de este vehículo, el menor deberá estar siempre 
supervisado por un adulto. Revise y explique el contenido de esta guía al menor, y asegúrese de que comprende 
el correcto funcionamiento de este vehículo.

Instrucciones 
originales



ATV MODELO N.º

NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN 
DEL VEHÍCULO (V.I.N)
NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN 
DEL MOTOR (V.I.N.)

Propietario:
NOMBRE

CALLE APTN.º

PROVINCIA/REGIÓN CÓDIGO POSTALPOBLACIÓN

AÑO MES DÍA

AÑO MES DÍA

Purchase Date

Fecha de caducidad 

de la garantía

Para ser completado por el concesionario en el momento de la venta.

ZONA PARA EL SELLO DEL CONCESIONARIO

ADVERTENCIA
Indica una posible situación de riesgo que, si no se evita, puede dar lugar 
a lesiones graves o incluso la muerte.

Al leer esta Guía del usuario, recuerde lo siguiente:

Verifique con su distribuidor si se ha registrado el vehículo con BRP.



PRÓLOGO



Infórmese antes de po-
nerse en marcha

Recomendación de edad

(Canadá/Estados Unidos)

Aviso a los padres

 ADVERTENCIA

Este ATV no es un juguete.

PRÓLOGO



Recomendación de edad

(fuera del Canadá/los Estados

Unidos)

Curso de formación

Siga
un curso de aprendizaje.

SI DESEA OBTENER MÁS
INFORMACIÓN ACERCA DE LA
SEGURIDAD EN EL USO DE
VEHÍCULOS ATV

Mensajes de seguridad

El símbolo de alerta de seguridad

 indica un posible riesgo de

lesiones.

 ADVERTENCIA

CUIDADO

AVISO

Acerca de esta Guía del
usuario

PRÓLOGO



 ADVERTENCIA

PRÓLOGO
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INFORMACIÓN DE
SEGURIDAD

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD



PRECAUCIONES GENERALES

Evitar las intoxicaciones
por monóxido de carbo-
no

Evitar riesgos de incen-
dio de la gasolina y
otros

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD



Evitar posibles quemadu-
ras con componentes a
alta temperatura

Accesorios y modifica-
ciones

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

PRECAUCIONES GENERALES



MENSAJES ESPECIALES DE SEGURIDAD

ESTE VEHÍCULO NO ES UN JUGUETE Y SU CONDUCCIÓN PUEDE
ENTRAÑAR RIESGOS.

LESIONES GRAVES O INCLUSO DE MUERTE

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD



INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

MENSAJES ESPECIALES DE SEGURIDAD



INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

MENSAJES ESPECIALES DE SEGURIDAD



ADVERTENCIAS PARA EL USO

 ADVERTENCIA

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD



CANADÁ/ESTADOS UNIDOS

 ADVERTENCIA

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

ADVERTENCIAS PARA EL USO



FUERA DE CANADÁ/ESTADOS UNIDOS

 ADVERTENCIA

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

ADVERTENCIAS PARA EL USO



 ADVERTENCIA

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

ADVERTENCIAS PARA EL USO



 ADVERTENCIA

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

ADVERTENCIAS PARA EL USO



 ADVERTENCIA

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

ADVERTENCIAS PARA EL USO



 ADVERTENCIA

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

ADVERTENCIAS PARA EL USO



 ADVERTENCIA

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

ADVERTENCIAS PARA EL USO



 ADVERTENCIA

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

ADVERTENCIAS PARA EL USO



 ADVERTENCIA

 ADVERTENCIA

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

ADVERTENCIAS PARA EL USO



 ADVERTENCIA

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

ADVERTENCIAS PARA EL USO



 ADVERTENCIA

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

ADVERTENCIAS PARA EL USO



 ADVERTENCIA

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

ADVERTENCIAS PARA EL USO



 ADVERTENCIA

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

ADVERTENCIAS PARA EL USO



 ADVERTENCIA

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

ADVERTENCIAS PARA EL USO



 ADVERTENCIA

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

ADVERTENCIAS PARA EL USO



 ADVERTENCIA

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

ADVERTENCIAS PARA EL USO



 ADVERTENCIA

NOTA:

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

ADVERTENCIAS PARA EL USO



 ADVERTENCIA

Cuando recorra una ladera:

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

ADVERTENCIAS PARA EL USO



 ADVERTENCIA

Si pierde la velocidad de avance:

Si el vehículo empieza a retroceder:

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

ADVERTENCIAS PARA EL USO



 ADVERTENCIA

 ADVERTENCIA

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

ADVERTENCIAS PARA EL USO



 ADVERTENCIA

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

ADVERTENCIAS PARA EL USO



 ADVERTENCIA

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

ADVERTENCIAS PARA EL USO



 ADVERTENCIA

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

ADVERTENCIAS PARA EL USO



 ADVERTENCIA

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

ADVERTENCIAS PARA EL USO



 ADVERTENCIA

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

ADVERTENCIAS PARA EL USO



 ADVERTENCIA

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

ADVERTENCIAS PARA EL USO



 ADVERTENCIA

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

ADVERTENCIAS PARA EL USO



CONDUCCIÓN DEL VEHÍCULO

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD



Inspección previa a la conducción

 ADVERTENCIA

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

CONDUCCIÓN DEL VEHÍCULO



Lista de comprobaciones previas a la conducción

✓COMPROBACIONES QUE SE DEBEN REALIZAR
COMPONENTES QUE

SE DEBEN
COMPROBAR

Compruebe los niveles de combustible, aceite del motor y
refrigerante.Fluidos

Compruebe que no existen fugas bajo el vehículo.Fugas

Tuerza el manillar hacia la izquierda y la derecha para comprobar
que la dirección funciona correctamente.Volante

Active la palanca del acelerador varias veces para asegurarse de
que funciona sin restricciones. Debe volver a la posición de ralentí
cuando se suelta.

Palanca del acelerador

Active el freno de mano y compruebe que funciona correctamente.Freno de
estacionamiento

Compruebe la presión y el estado de los neumáticos.Neumáticos

Verifique si las ruedas presentan daños y si las tuercas de las
ruedas están apretadas.Ruedas

Compruebe la limpieza del radiador.Radiador

Compruebe si las ruedas dentadas presentan algún tipo de daño
o desgaste.Cadena de transmisión

y ruedas dentadas Compruebe el ajuste y la lubricación del cursor y la cadena de
transmisión.

Asegúrese de que el asiento del piloto se encuentra en su sitio y
correctamente asegurado.Asiento

Si transporta carga, respete la capacidad especificada. Asegúrese
de que la carga está bien sujeta a las rejillas portaequipajes.Carga

Compruebe que los compartimientos de servicio y almacenamiento
se encuentran correctamente asegurados.

Compartimentos de
servicio y

almacenamiento

Compruebe el estado del chasis y la suspensión del vehículo; limpie
estos componentes, si es necesario.Chasis y suspensión

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

CONDUCCIÓN DEL VEHÍCULO



✓COMPROBACIONES QUE SE DEBEN REALIZAR
COMPONENTES QUE

SE DEBEN
COMPROBAR

Compruebe el funcionamiento de la luz indicadora de temperatura
del motor nada más colocar la llave de contacto en posición de
ENCENDIDO.

Luces indicadoras
Asegúrese de que las luces indicadoras de las posiciones N (punto
muerto) y R (marcha atrás) se encienden según la selección
realizada con la palanca de cambio.

Compruebe el funcionamiento y la limpieza de los faros y la luz
trasera.

Luces Compruebe el funcionamiento de las luces larga y corta.

Compruebe el funcionamiento de la luz de freno.

Asegúrese de que la válvula de combustible se encuentra en
posición de ENCENDIDO (abierta).Motor

✓COMPROBACIONES QUE SE DEBEN REALIZAR
COMPONENTES QUE

SE DEBEN
COMPROBAR

Asegúrese de que la luz indicadora de temperatura del motor está
apagada (si la luz permanece encendida, apague el motor).Luces indicadoras

Compruebe el funcionamiento de la palanca de cambio (F, N y R).Palanca de cambio o
transmisión

Avance lentamente en una distancia muy corta. Tire de las palancas
de freno y el pedal de freno individualmente. Los frenos deben
estar completamente operativos. Al soltarlo, el pedal y las palancas
deben volver a la posición de reposo

Frenos

Compruebe que el interruptor de parada de emergencia del motor
funciona correctamente.

Interruptor de parada de
emergencia del motor

Encienda y apague el motor para comprobar que el interruptor de
contacto funciona correctamente.Interruptor de contacto

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

CONDUCCIÓN DEL VEHÍCULO



Prendas

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

CONDUCCIÓN DEL VEHÍCULO



Conducción con un pasajero

Transporte de cargas

Trabajo con el vehículo

Conducción de ocio

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

CONDUCCIÓN DEL VEHÍCULO



Llave inglesaBotiquín de primeros auxilios

CuchilloTeléfono móvil

Luz centelleanteCinta de fricción

Gafas con cristales de colorUna cuerda

Mapa de pistasBombillas de repuesto

RefrigeriosKit de herramientas suministrado

Entorno

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

CONDUCCIÓN DEL VEHÍCULO



Limitación del diseño

Uso todoterreno

Precauciones generales de uso y seguridad

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

CONDUCCIÓN DEL VEHÍCULO



Conducción en ascenso

Conducción en descenso

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

CONDUCCIÓN DEL VEHÍCULO



Conducción por laderas

Pendientes bruscas

 ADVERTENCIA

Conducción sobre nieve

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

CONDUCCIÓN DEL VEHÍCULO



Técnicas de conducción

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

CONDUCCIÓN DEL VEHÍCULO



INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

CONDUCCIÓN DEL VEHÍCULO



INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

CONDUCCIÓN DEL VEHÍCULO



INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

CONDUCCIÓN DEL VEHÍCULO



Cuesta arriba

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

CONDUCCIÓN DEL VEHÍCULO



INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

CONDUCCIÓN DEL VEHÍCULO



En bajada

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

CONDUCCIÓN DEL VEHÍCULO



Conducción por laderas

más arriesgados

No intente detener el vehículo por evitar que sufra desperfectos.

 ADVERTENCIA

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

CONDUCCIÓN DEL VEHÍCULO



INFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE LAS

ETIQUETAS DEL PRODUCTO (CANADÁ/ESTADOS

UNIDOS)

Canadá/Estados Unidos

Etiqueta colgante

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD



TÍPICO

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

INFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE LAS ETIQUETAS DEL PRODUCTO (CANADÁ/ESTADOS UNIDOS)



Etiquetas de seguridad
en el vehículo

ETIQUETAS DE GUARDABARROS DELAN-
TERO IZQUIERDO

ETIQUETAS DE GUARDABARROS TRA-
SERO IZQUIERDO

ETIQUETAS DE GUARDABARROS DELAN-
TERO DERECHO

ETIQUETA DEL PARACHOQUES TRASE-
RO

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

INFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE LAS ETIQUETAS DEL PRODUCTO (CANADÁ/ESTADOS UNIDOS)



PANEL DE ACCESO DEL GUARDABA-
RROS DELANTERO

ETIQUETA 1

ETIQUETA 2

ETIQUETA 3

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

INFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE LAS ETIQUETAS DEL PRODUCTO (CANADÁ/ESTADOS UNIDOS)



ETIQUETA 4

ETIQUETA 5

ETIQUETA 6

ETIQUETA 7

ETIQUETA 8

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

INFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE LAS ETIQUETAS DEL PRODUCTO (CANADÁ/ESTADOS UNIDOS)



Etiquetas de conformidad con normas

TÍPICO - UBICACIÓN: DEBAJO DEL GUARDABARROS TRASERO

UBICACIÓN: GUARDABARROS DELAN-
TERO

LOCALIZACIÓN: CERCA DEL TAPÓN DE
COMBUSTIBLE

Etiqueta de información técnica

ETIQUETA DE AJUSTE DE LA CADENA
DE TRANSMISIÓN

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

INFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE LAS ETIQUETAS DEL PRODUCTO (CANADÁ/ESTADOS UNIDOS)



INFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE LAS

ETIQUETAS DEL PRODUCTO (TODOS LOS PAÍSES

EXCEPTO CANADÁ/ESTADOS UNIDOS)

Todos los países excepto Cana-

dá/Estados Unidos

Etiqueta colgante

 ADVERTENCIA

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD



TÍPICO: APLICABLE CUANDO EQUIVALE
A UN MODELO CERTIFICADO SEGÚN
LAS NORMAS DE LA EPA DE LOS EE.
UU.

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

INFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE LAS ETIQUETAS DEL PRODUCTO (TODOS LOS PAÍSES EXCEPTO CANA-
DÁ/ESTADOS UNIDOS)



Etiquetas de seguridad
en el vehículo

ETIQUETAS DE GUARDABARROS DELAN-
TERO IZQUIERDO

ETIQUETAS DE GUARDABARROS TRA-
SERO IZQUIERDO

ETIQUETAS DE GUARDABARROS DELAN-
TERO DERECHO

ETIQUETA DEL PARACHOQUES TRASE-
RO

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

INFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE LAS ETIQUETAS DEL PRODUCTO (TODOS LOS PAÍSES EXCEPTO CANA-
DÁ/ESTADOS UNIDOS)



PANEL DE ACCESO DEL GUARDABA-
RROS DELANTERO

Etiqueta 1

 ADVERTENCIA

ETIQUETA 1

Etiqueta 2

 ADVERTENCIA

ETIQUETA 2

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

INFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE LAS ETIQUETAS DEL PRODUCTO (TODOS LOS PAÍSES EXCEPTO CANA-
DÁ/ESTADOS UNIDOS)



Etiqueta 3

 ADVERTENCIA

ETIQUETA 3

Etiqueta 4

 ADVERTENCIA

ETIQUETA 4

ETIQUETA 5

Etiqueta 6

 ADVERTENCIA

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

INFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE LAS ETIQUETAS DEL PRODUCTO (TODOS LOS PAÍSES EXCEPTO CANA-
DÁ/ESTADOS UNIDOS)



ETIQUETA 6

ETIQUETA 7

Etiqueta 8

 ADVERTENCIA

ETIQUETA 8

Etiquetas de conformidad con normas

UBICACIÓN: TUBO INFERIOR FRONTAL DERECHO DEL BASTIDOR

TÍPICO - APLICABLE CUANDO EQUIVALE A UN MODELO CERTIFICADO SEGÚN LAS
NORMAS DE LA EPA DE LOS EE. UU. - UBICACIÓN: DEBAJO DEL GUARDABARROS
TRASERO

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

INFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE LAS ETIQUETAS DEL PRODUCTO (TODOS LOS PAÍSES EXCEPTO CANA-
DÁ/ESTADOS UNIDOS)



Etiqueta de información
técnica

ETIQUETA DE AJUSTE DE LA CADENA
DE TRANSMISIÓN

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

INFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE LAS ETIQUETAS DEL PRODUCTO (TODOS LOS PAÍSES EXCEPTO CANA-
DÁ/ESTADOS UNIDOS)



INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

Esta página se ha dejado

intencionadamente en blanco



INFORMACIÓN SOBRE EL
VEHÍCULO



CONTROLES/INSTRUMENTOS/EQUIPAMIENTOS



1) Palanca del acelera-
dor

 ADVERTENCIA

Limitador de velocidad

Modelos de Canadá/Estados

Unidos

 ADVERTENCIA

CONTROLES/INSTRUMENTOS/EQUIPAMIENTOS



 ADVERTENCIA

 ADVERTENCIA

CONTROLES/INSTRUMENTOS/EQUIPAMIENTOS



2) Palanca de freno en
la parte derecha

TÍPICO

3) Palanca de freno (lado
izquierdo)

TÍPICO

4) Freno de estaciona-
miento

 ADVERTENCIA

 ADVERTENCIA

CONTROLES/INSTRUMENTOS/EQUIPAMIENTOS



Para aplicar el freno de mano:

Para liberar el mecanismo

5) Palanca de cambio o
transmisión

AVISO

PAUTA DE LA PALANCA DE TRANSMI-
SIÓN

R: Marcha atrás

CONTROLES/INSTRUMENTOS/EQUIPAMIENTOS



 ADVERTENCIA

N: Imparcial

F: Avance

6) Interruptor multifun-
ción

TÍPICO — INTERRUPTOR MULTIFUNCIÓN

Interruptor de los faros

TÍPICO — FUNCIONES DEL INTERRUP-
TOR DE LOS FAROS

CONTROLES/INSTRUMENTOS/EQUIPAMIENTOS



Interruptor de paro de

emergencia del motor

TÍPICO - INTERRUPTOR DE PARO DE
EMERGENCIA DEL MOTOR

Botón de arranque del motor

TÍPICO

Botón de anulación

 ADVERTENCIA

CONTROLES/INSTRUMENTOS/EQUIPAMIENTOS



TÍPICO

Palanca del estrangulador de aire

PALANCA DEL ESTRANGULADOR EN LA
POSICIÓN DE APAGADO (POSICIÓN DE
CIERRE)

PALANCA DEL ESTRANGULADOR EN LA
POSICIÓN DE APERTURA

7) Lámparas indicadoras

 ADVERTENCIA

CONTROLES/INSTRUMENTOS/EQUIPAMIENTOS



Temperatura del motor (ROJA)

Esta luz se ENCIENDE cada vez
que se acciona el interruptor de
contacto, y permanece
ENCENDIDA durante un segundo,
aproximadamente.
Cuando está encendido este
piloto, durante el funcionamiento
del  motor ,  indica un
sobrecalentamiento del motor.
Se calienta excesivamente el
motor, consulte el apartado
SOBRECALENTAMIENTO DEL
MOTOR, en SOLUCIÓN DE
PROBLEMAS.

AVISO

Lámpara indicadora de marcha

atrás (ROJA)

Cuando está encendida esta luz,
indica que la transmisión se
encuentra en posición de marcha
atrás (R).

Lámpara indicadora de punto

muerto (VERDE)

Cuando está encendida esta luz,
indica que la transmisión se
encuentra en punto muerto (N).

8) Interruptor de contac-
to

TÍPICO — POSICIONES DEL INTERRUP-
TOR DE CONTACTO

CONTROLES/INSTRUMENTOS/EQUIPAMIENTOS



9) Válvula de combusti-
ble

OFF

AVISO

ON

RES (RESERVA)

AVISO

10) Pedal de freno

CONTROLES/INSTRUMENTOS/EQUIPAMIENTOS



11) Kit de herramientas

COMPARTIMENTO DE SERVICIO, DEBA-
JO DEL ASIENTO

12) Seguro de bloqueo
del asiento

Desmontaje del asiento

Instalación del asiento

CONTROLES/INSTRUMENTOS/EQUIPAMIENTOS



 ADVERTENCIA

13) Toma de corriente
de 12 voltios

TÍPICO

 ADVERTENCIA

CONTROLES/INSTRUMENTOS/EQUIPAMIENTOS



COMBUSTIBLE

Requisitos de combusti-
ble
AVISO

Combustible recomendado

AVISO

Modelos de Canadá/Estados

Unidos

AVISO



Procedimiento de repos-
taje

 ADVERTENCIA

AVISO

No llene excesivamente.

COMBUSTIBLE



 ADVERTENCIA

COMBUSTIBLE



PERÍODO DE RODAJE

Funcionamiento durante
el rodaje

Frenos

 ADVERTENCIA

Motor

AVISO

Correa



INSTRUCCIONES DE USO

Arranque del motor

Condiciones necesarias para el

arranque del motor

Arranque inicial en frío

ESTRANGULADOR DE AIRE TOTALMEN-
TE ABIERTO

AVISO



PALANCA DEL ESTRANGULADOR EN LA
POSICIÓN DE APAGADO (POSICIÓN DE
CIERRE)

Arranque en caliente

Cambio de marcha

 ADVERTENCIA

AVISO

Uso de la anulación de marcha

atrás

INSTRUCCIONES DE USO



 ADVERTENCIA

 ADVERTENCIA

Parada del motor

 ADVERTENCIA

INSTRUCCIONES DE USO



OPTIMICE LA CONDUCCIÓN

Ajuste de la suspensión

 ADVERTENCIA

SUSPENSIÓN DELANTERA

SUSPENSIÓN TRASERA

 ADVERTENCIA



TRANSPORTE DEL VEHÍCULO

 ADVERTENCIA

AVISO

UBICACIONES DE LAS CORREAS EN EL
PARACHOQUES DELANTERO

UBICACIÓN DE LA CORREA EN EL PARA-
CHOQUES TRASERO



MANTENIMIENTO



PROGRAMA DE MANTENIMIENTO

 ADVERTENCIA

Normativa EPA - Vehículos canadienses y estadounidenses

Un taller de reparaciones o una persona elegida por el propietario
puede efectuar el mantenimiento, la reparación o la sustitución

 ADVERTENCIA



ZONAS CON MUCHO POLVO

Pautas para el mantenimiento del filtro de aire del motor

INSPECCIÓN INICIAL

Firma del distribuidor autorizado de Can-Am,
taller de reparación o persona de su elecciónFecha de la inspección

Nombre del distribuidor autorizado de Can-Am,
taller de reparación o persona de su elección

INSPECCIÓN INICIAL

Cambie el aceite del motor

Filtro del aceite del motor limpio

Compruebe la holgura de las válvulas. Ajuste si es preciso.

Inspeccione el sistema de escape

Inspeccione los retenes del motor

Inspeccione las sujeciones del motor

PROGRAMA DE MANTENIMIENTO



INSPECCIÓN INICIAL

Inspeccione el tapón del radiador

Lleve a cabo la prueba de presión del sistema de refrigerante

Inspeccione el filtro de combustible

Inspeccione las conexiones y los conductos del combustible

Lleve a cabo de prueba de presión del depósito de combustible

Inspeccione el cable y la palanca del acelerador Ajuste si es preciso.

Ajuste el carburador

Inspeccione el estrangulador

Inspeccione la bujía. Ajuste si es preciso.

Inspeccione la puesta a punto del encendido

Inspeccione la batería

Inspeccione los cables y mazos de cables

Inspeccione y limpie los conductos de entrada y salida de aire de la CVT

Inspeccione el aceite de la caja de cambios

Inspeccione la cadena de transmisión y las ruedas dentadas

Inspeccione las tuercas y los espárragos de fijación de las ruedas

Inspeccione las sujeciones del manillar

Inspeccione el sistema de dirección (columna, cojinete, etc.)

Inspeccione los extremos de la barra de acoplamiento.

Inspeccione la alineación de las ruedas delanteras

Inspeccione el nivel del líquido de frenos

Inspeccione el cable del freno de estacionamiento. Ajuste si es preciso.

PROGRAMA DE MANTENIMIENTO



PROGRAMA DE MANTENIMIENTO

Inspeccione y limpie los filtros de aire (efectúe un mantenimiento más frecuente en ambiente con
mucho polvo)

Inspeccione y limpie el filtro de la válvula de inyección (efectúe un mantenimiento más frecuente
en ambiente con mucho polvo)

Inspeccione las tuercas y los espárragos de fijación de las ruedas

Inspeccione los extremos de la barra de acoplamiento.

Inspeccione las articulaciones esféricas

Inspeccione el nivel del líquido de frenos

Inspeccione el cable del freno de estacionamiento. Ajuste si es preciso.

Inspeccione las pastillas de freno (con mayor frecuencia si se realiza un uso intensivo en zonas
con mucho polvo, arena, nieve, humedad o barro).

Filtro del aceite del motor limpio

Inspeccione y limpie los conductos de entrada/salida de aire de la CVT

Inspeccione y lubrique el cable y la palanca del acelerador. Ajuste si es preciso.

Inspeccione la puesta a punto del encendido

Inspeccione la batería

Inspeccione los amortiguadores

Inspeccione los trapecios

Inspeccione las sujeciones de bastidor/carrocería

PROGRAMA DE MANTENIMIENTO



Cambie el aceite del motor

Cambie el filtro de aire (efectúe un mantenimiento más frecuente en ambiente con mucho polvo)

Inspeccione el sistema de escape

Limpie el supresor de chispas del silenciador

Inspeccione los retenes del motor

Inspeccione las sujeciones del motor

Inspeccione el refrigerante del motor (compruebe la eficacia del refrigerante cada 100 horas)

Revise la correa de transmisión

Inspeccione y limpie las poleas conductora y conducida

Inspeccione el filtro de combustible

Inspeccione las conexiones y los conductos del combustible

Lleve a cabo de prueba de presión del depósito de combustible

Ajuste el carburador

Cambie la bujía (Asegúrese de que la distancia entre los electrodos de la bujía es la correcta).

Inspeccione los cables y mazos de cables

Inspeccione la cadena de transmisión y las ruedas dentadas

Revise los cojinetes de las ruedas

Inspeccione las sujeciones del manillar

Inspeccione el sistema de la dirección (columna, cojinete, etc.) (con mayor frecuencia si se realiza
un uso intensivo en zonas con mucho polvo, arena, nieve, humedad o barro)

Inspeccione la alineación de las ruedas delanteras

Inspeccione el brazo basculante

Inspeccione el sistema de frenos (discos, latiguillos, etc.)

Inspeccione el bastidor

PROGRAMA DE MANTENIMIENTO



Compruebe la holgura de las válvulas. Ajuste si es preciso.

Cambie el refrigerante del motor

Inspeccione el tapón del radiador

Lleve a cabo la prueba de presión del sistema de refrigerante

Cambie el aceite de la caja de cambios

Cambie el filtro de combustible

Cambie el líquido de frenos

PROGRAMA DE MANTENIMIENTO



PROCEDIMIENTOS DE MANTENIMIENTO

 ADVERTENCIA

 ADVERTENCIA

Filtro de aire

Extracción del filtro de aire

AVISO

Limpieza del filtro de aire



LIMPIADOR DE FILTRO DE AIRE

TÍPICO - ROCÍE EL ELEMENTO DE FILTRO
POR DENTRO Y POR FUERA.

TÍPICO - SÉQUELO.

ACEITE PARA FILTROS DE AIRE  (N/P 219
700 340)

PROCEDIMIENTOS DE MANTENIMIENTO



TÍPICO - ENGRASE EL ELEMENTO DEL
FILTRO DE ESPUMA.

AVISO

Instalación del filtro de aire

Alojamiento del filtro de
aire

Drenaje del alojamiento del filtro

de aire

AVISO

TÍPICO

AVISO

PROCEDIMIENTOS DE MANTENIMIENTO



Aceite del motor

Aceite recomendado para el

motor

ACEITE DE MOTOR XPS RECOMENDADO

Escandinavia:

MEZCLA DE ACEITE
SINTÉTICO 4T 5W40
(EUR) (N/P 779290)
Otros países:

MEZCLA DE ACEITE
SINTÉTICO 4T
5W40 (N/P 779133)

Multiuso

Escandinavia:

ACEITE SINTÉTICO PARA
MOTORES DE 4 TIEMPOS
0W40 (EUR) (N/P 779286)
Otros países:

ACEITE SINTÉTICO PARA
MOTORES DE 4 TIEMPOS
0W40 (N/P 779139)

Temperatura
baja

ACEITE DE MOTOR XPS RECOMENDADO

Escandinavia:

ACEITE SINTÉTICO PARA
MOTORES DE 4 TIEMPOS
10W50 (EUR) (N/P 779240)
Otros países:

ACEITE SINTÉTICO PARA
MOTORES DE 4 TIEMPOS
10W50 (N/P 779234)

Temperatura
cálida

SI NO ESTÁ DISPONIBLE EL ACEITE DE
MOTOR XPS RECOMENDADO

Utilice aceite de motor SAE para motores de
4 tiempos que cumpla o exceda las
especificaciones siguientes de la industria de
lubricantes.
Compruebe siempre la certificación de la
etiqueta de servicio API en el recipiente de
aceite; debe contener como mínimo uno de
los estándares indicados.
- Clasificación de servicio API SJ, SL,

SM o SN

Nivel de aceite del motor

AVISO

No llene excesivamen-
te el depósito

 ADVERTENCIA

PROCEDIMIENTOS DE MANTENIMIENTO



LADO DERECHO DEL MOTOR

No llene
excesivamente.

Cambio de aceite del motor

CUIDADO

PROCEDIMIENTOS DE MANTENIMIENTO



PARTE IZQUIERDA, DEBAJO DE LA CU-
BIERTA DE LA TRANSMISIÓN CVT

PAR DE APRIETE

39 Nm ± 4 NmTapón de drenaje

Depurador de aceite

Limpieza del depurador de aceite

PARTE DERECHA DEL MOTOR

CUIDADO

PROCEDIMIENTOS DE MANTENIMIENTO



TÍPICO

PAR DE APRIETE

15 Nm ± 1,5 NmTapa del
depurador

Radiador

Revisión del radiador

Limpieza del radiador

CUIDADO

AVISO

Refrigerante del motor

Refrigerante recomendado para

el motor

Nivel de refrigerante del motor

PROCEDIMIENTOS DE MANTENIMIENTO



 ADVERTENCIA

AVISO

NIVEL DEL REFRIGERANTE

No llene excesivamente.

 ADVERTENCIA

PROCEDIMIENTOS DE MANTENIMIENTO



TÍPICO

Sustitución del refrigerante del

motor

 ADVERTENCIA

PROCEDIMIENTOS DE MANTENIMIENTO



UBICACIÓN DE ABRAZADERA DE MAN-
GUITO

Supresor de chispas

Limpieza de los supresores de

chispas

PROCEDIMIENTOS DE MANTENIMIENTO



 ADVERTENCIA

TÍPICO

TÍPICO

Válvula de inyección de
aire

Limpieza del filtro de la válvula

de inyección de aire

PARTE IZQUIERDA DEL MOTOR

PROCEDIMIENTOS DE MANTENIMIENTO



Correa de transmisión

Tapa de la CVT

Vaciado de la tapa de la CVT

Aceite para caja de
cambios

Aceite recomendado para la caja

de cambios

 ADVERTENCIA

PROCEDIMIENTOS DE MANTENIMIENTO



AVISO

Nivel de aceite de la caja de

engranajes

Cambio de aceite de la caja de

cambios

PAR DE APRIETE

9 Nm ± 0,9 NmTapón de drenaje

AVISO

PROCEDIMIENTOS DE MANTENIMIENTO



AVISO

PAR DE APRIETE

39 Nm ± 3,9 NmTapón de llenado

Cable del acelerador

Inspección del cable del

acelerador

 ADVERTENCIA

Lubricación del cable del

acelerador

 ADVERTENCIA

PROCEDIMIENTOS DE MANTENIMIENTO



CUIDADO

Ajuste del cable del acelerador

PROCEDIMIENTOS DE MANTENIMIENTO



AJUSTE DE LA HOLGURA DE LA PALAN-
CA DEL ACELERADOR

Bujía

Desmontaje de las bujías

CUIDADO

LADO IZQUIERDO DEL MOTOR

Instalación de las bujías

PAR DE APRIETE

11 Nm ± 1,1 NmBujía

Batería

PROCEDIMIENTOS DE MANTENIMIENTO



Mantenimiento de la batería

CUIDADO

AVISO

Inspección de la batería

Desmontaje de la batería

AVISO

Limpieza de la batería

Instalación de la batería

AVISO

Fusibles

AVISO

PROCEDIMIENTOS DE MANTENIMIENTO



Luces

Faros

AVISO

TÍPICO

TÍPICO

PROCEDIMIENTOS DE MANTENIMIENTO



TÍPICO

Sustitución de bombillas de la

luz trasera

Cadena de transmisión
y ruedas dentadas
AVISO

PROCEDIMIENTOS DE MANTENIMIENTO



CUIDADO

AVISO

Inspección de la cadena de

transmisión y las ruedas

dentadas

AVISO

Lubricación de la cadena de

transmisión

AVISO

PROCEDIMIENTOS DE MANTENIMIENTO



Ajuste de la cadena de

transmisión

TÍPICO

LA DEFLEXIÓN DE LA CADENA DE
TRANSMISIÓN DEBE ESTAR ENTRE 15
MM Y 25 MM

PAR DE APRIETE

62 Nm ± 6 Nm
Pernos de

bloqueo del
tensor

PROCEDIMIENTOS DE MANTENIMIENTO



PAR DE APRIETE

12 Nm ± 1,2 Nm
Pernos de

bloqueo del
tensor

AVISO

Neumáticos y ruedas

Presión de los neumáticos

 ADVERTENCIA

fríos

Estado de neumáticos y ruedas

PAR DE APRIETE

50 Nm ± 5 NmTuercas de la
rueda

Desmontaje de una rueda

PROCEDIMIENTOS DE MANTENIMIENTO



Instalación de una rueda

TÍPICO

PAR DE APRIETE

50 Nm ± 5 NmTuercas de la
rueda

AVISO

Cojinete de rueda

Estado de los cojinetes de las

ruedas

TÍPICO

Suspensión

Lubricación de la suspensión

PROCEDIMIENTOS DE MANTENIMIENTO



PARTE IZQUIERDA DEL VEHÍCULO

Revisión de la suspensión

Frenos

 ADVERTENCIA

Líquido de frenos recomendado

AVISO

Nivel del líquido de frenos

No llene
excesivamente.

AVISO

PROCEDIMIENTOS DE MANTENIMIENTO



TÍPICO — DEPÓSITO DE LÍQUIDO DE
FRENOS DE LA PARTE TRASERA, EN EL
LADO IZQUIERDO

DEBAJO DEL GUARDABARROS TRASE-
RO DERECHO

Cambio de líquido de frenos

 ADVERTENCIA

Revisión de los frenos

CUIDADO

PROCEDIMIENTOS DE MANTENIMIENTO



LÍMITES DE SERVICIO

2 mm

2 mm

0,15 mm

 ADVERTENCIA

Bastidor

Sujeciones del bastidor

PROCEDIMIENTOS DE MANTENIMIENTO



CUIDADO DEL VEHÍCULO

Cuidados posteriores al
uso

Limpieza y protección
del vehículo
AVISO

UTILICE
AGUA A BAJA PRESIÓN
ÚNICAMENTE

AVISO

 ADVERTENCIA



ALMACENAJE Y PREPARACIÓN DE

PRETEMPORADA

 ADVERTENCIA



Esta página se ha dejado

intencionadamente en blanco



INFORMACIÓN TÉCNICA



IDENTIFICACIÓN DEL VEHÍCULO

Ubicación del número de identificación del
vehículo

TÍPICO



Ubicación del número de identificación del motor

IDENTIFICACIÓN DEL VEHÍCULO



REGULACIÓN DEL SISTEMA DE CONTROL DE

EMISIÓN DE RUIDO

¡Está prohibido manipular el
sistema de control del ruido!

Entre esos actos de los que se
presume constituyen una
manipulación, se encuentran los
actos enumerados a
continuación:



VALORES DE EMISIÓN DE RUIDO Y VIBRACIÓN

DS 250MODELO

VALORES DE EMISION DE RUIDO Y VIBRACIÓN

80 dB a 3250 RPM (Incertidumbre [K ] 3 dB)Presión sonora (L )Ruido

< 2,5 m/s  a 3250 RPMSistema mano-brazo

Vibración
< 0,5 m/s  a 3250 RPM

Cuerpo completo en el
asiento

: Valores de emisión de ruido y vibración medidos de conformidad con la norma EN 15997:2011
sobre una superficie pavimentada en posición Neutra (N).



ddd2009-001 

 

 

La declaración de conformidad CE no aparece en esta versión de la Guía 
del usuario. 

 

Consulte la versión impresa suministrada con el vehículo.
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ESPECIFICACIONES

DS 250MODELO DEL VEHÍCULO

MOTOR

4 tiempos. Árbol de levas en culata sencillo,
refrigerado por líquido.Tipo

MonocilíndricoNúmero de cilindros

4 válvulas con empujadores mecánicos (ajustables)Número de válvulas

0,08 mm a 0,12 mmAdmisión
Holgura de la válvula

0,13 mm a 0,17 mmEscape

249,4 cm³Cilindrada

71 mmDiámetro interior

63 mmCarrera

Dispositivo eléctrico de arranqueSistema de arranque

10,6:1Relación de compresión

Circulación forzada y barboteoLubricación

Húmedo de esponjaFiltro de aire

1700 ± 100 RPMRégimen de ralentí

TRANSMISIÓN

Transmisión continua variable (CVT)
marchas largas (F), punto muerto y marcha atrás

Transmisión

REFRIGERACIÓN

Enfriamiento por líquidoTipo

DelanteroRadiador

SISTEMA DE COMBUSTIBLE

KEIHIN PTG-23TipoCarburador

Estrangulador manual variableEstrangulador

SISTEMA ELÉCTRICO

338 W a 5000 rpmTipoMagneto

CDI (Encendido por descarga de condensador)Tipo de encendido



DS 250MODELO DEL VEHÍCULO

No ajustablePuesta a punto del encendido

SISTEMA ELÉCTRICO (cont.)

NGK CR8E o equivalenteMarca y tipo

Bujía 0,8 mmSeparación entre
electrodos

1Cantidad

Batería húmedaTipo
Batería

12 voltios, 10 A•h (amperios hora)Voltios

Arranque eléctricoSistema de arranque

2 x 35 WBombillas de faro

1 x 5/21 WBombilla de luz trasera

1,7 WLuces indicadoras

10 AMotor del ventilador

Fusibles
15 AFaros

15 AOtras luces

30 AFusible principal

SISTEMA DE TRANSMISIÓN

Cadena/eje rígidoEje trasero

SISTEMA DE DIRECCIÓN

3,5 m a velocidad moderadaRadio de giro

SUSPENSIÓN

Suspensión independiente — doble trapecio,
2 amortiguadores (aceite)

Tipo
Delante

140 mmCarrera

Suspensión trasera basculante rígida,
1 amortiguador (aceite)Tipo

Detrás

170 mmCarrera

ESPECIFICACIONES



DS 250MODELO DEL VEHÍCULO

NEUMÁTICOS

Máxima: 34 kPa
Mínima: 26 kPa

DelantePresión
(En frío) Detrás

22 x 7-10Delante
Tamaño

20 x 11-9Detrás

LLANTAS

AT 10 x 5,5Delante
Tamaño

AT 9 x 8Detrás

50 Nm ± 5 NmPar de apriete de las tuercas de las ruedas

FRENOS

Hidráulico, 2 discosDelante

Hidráulico, 1 discoDetrás

La palanca del freno incluye en la parte derecha un
freno de manoDispositivo de estacionamiento

PESO Y CAPACIDAD DE CARGA

195 kgPeso en seco

150 kg (incluye el peso del conductor, las restantes
cargas y los accesorios añadidos)Carga total del vehículo permitida

DIMENSIONES

183 cmLongitud total

103 cmAnchura total

110,5 cmAltura total

80 cmAltura del asiento

118,7 cmBatalla

26 cmCentro del vehículoAltura sobre el suelo

ESPECIFICACIONES



DS 250MODELO DEL VEHÍCULO

LÍQUIDOS

Consulte ACEITE DE MOTOR RECOMENDADO en el
apartado de PROCEDIMIENTOS DE

MANTENIMIENTO.
Aceite de motor

ACEITE PARA GUARDACADENA MINERAL
PREMIUM (N/P 779155) o un aceite para

guardacadena 75W 90 equivalente
Aceite para caja de cambios

Mezcla de etilenglicol y agua (50 % de refrigerante,
50 % de agua destilada). Utilice REFRIGERANTE
PREMEZCLADO UNIVERSAL (N/P 779149) o un

refrigerante equivalente especialmente diseñado
para motores de aluminio

Refrigerante

LÍQUIDOS (cont.)

Gasolina normal sin plomoTipo

Combustible 87 AKI indicados en la bomba (92 RON). Consulte
los REQUISITOS DE COMBUSTIBLEOctanos

Líquido de frenos DOT 4Líquido de frenos

CAPACIDADES

12,5 LDepósito de combustible

1,2 L (cambio de aceite)Motor

800 ml (cambio de aceite)Aceite para caja de cambios

850 ml
(motor y radiador)

Refrigerante

ESPECIFICACIONES



SOLUCIÓN DE PROBLEMAS



PAUTAS PARA LA SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Si el motor no arranca:



PAUTAS PARA LA SOLUCIÓN DE PROBLEMAS



PAUTAS PARA LA SOLUCIÓN DE PROBLEMAS



PAUTAS PARA LA SOLUCIÓN DE PROBLEMAS



PAUTAS PARA LA SOLUCIÓN DE PROBLEMAS



PAUTAS PARA LA SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
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GARANTÍA



GARANTÍA LIMITADA DE BRP EN E.E. U.U. Y

CANADÁ: ATV CAN-AM  DE 2020

1) ALCANCE DE LA GARANTÍA LIMITADA
“BRP”

2) LIMITACIONES DE RESPONSABILIDAD
ESTA GARANTÍA SE OTORGA Y ACEPTA EXPRESAMENTE EN LUGAR
DE CUALQUIER OTRA GARANTÍA EXPRESA O IMPLÍCITA, INCLUIDA,
SIN LIMITACIONES, CUALQUIER GARANTÍA DE COMERCIABILIDAD
O IDONEIDAD PARA FINES CONCRETOS. SIN POSIBILIDAD DE
RENUNCIA. LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS TIENEN UNA DURACIÓN
LIMITADA A LA DURACIÓN DE LA GARANTÍA EXPRESA. LOS DAÑOS
IMPREVISTOS E INDIRECTOS QUEDAN EXCLUIDOS DE LA
COBERTURA DE ESTA GARANTÍA. EN ALGUNOS ESTADOS Y
PROVINCIAS NO ESTÁN PERMITIDAS LAS RENUNCIAS,
LIMITACIONES NI EXCLUSIONES ESPECIFICADAS ANTERIORMENTE,
POR LO QUE EXISTE LA POSIBILIDAD DE QUE NO SEAN APLICABLES
EN SU CASO. ESTA GARANTÍA LE OTORGA DERECHOS
ESPECÍFICOS, ADEMÁS DE OTROS QUE PUDIERA TENER Y QUE
VARÍAN EN FUNCIÓN DEL ESTADO O DE LA PROVINCIA.



3) EXCLUSIONES NO CUBIERTAS POR LA GARAN-
TÍA

4) PERÍODO DE COBERTURA DE LA GARANTÍA

GARANTÍA LIMITADA DE BRP EN E.E. U.U. Y CANADÁ: ATV CAN-AM  DE 2020



5) CONDICIONES PARA BENEFICIARSE DE LA GA-
RANTÍA

supeditada
cada uno de

“Distribuidor/concesionario de Can-Am”

6) QUÉ DEBE HACERSE PARA BENEFICIARSE DE
LA COBERTURA DE LA GARANTÍA

7) QUÉ HARÁ BRP

GARANTÍA LIMITADA DE BRP EN E.E. U.U. Y CANADÁ: ATV CAN-AM  DE 2020



8) GARANTÍAS DE PROVEEDORES

En los EE.UU.:

Garmin International Inc.

Estados Unidos: 913 397-8200
Teléfono gratuito en los Estados Unidos: 1 800 800-1020
Sitio web: www.garmin.com

En Canadá (una u otra):

Naviclub Ltd

Tel.: 418 835-9279
Fax: 418 835-6681
Contacto:
naviclub@naviclub.com

Sitio web: www.naviclub.com

Raytech Électronique

Tel.: 450 975-1015
Fax: 800 975-0025 / 450 975-0817
Contacto: raytech@raytech.qc.ca

Sitio web: www.raytech.qc.ca

Coord. GPS: N45o35.25' - W73o42.95'

9) TRASPASO DE LA TITULARIDAD

GARANTÍA LIMITADA DE BRP EN E.E. U.U. Y CANADÁ: ATV CAN-AM  DE 2020



10) ASISTENCIA AL CONSUMIDOR

GARANTÍA LIMITADA DE BRP EN E.E. U.U. Y CANADÁ: ATV CAN-AM  DE 2020



GARANTÍA RELACIONADA CON LAS EMISIONES

DE LA EPA DE E.E. U.U.



Periodo de la garantía relacionada con las emisiones

KILÓMETROSMESESHORAS

500030500Componentes relacionados con el sistema de
emisiones de escape:

N/A24N/AComponentes relacionados con el sistema de
emisiones de evaporación:

Componentes cubiertos

GARANTÍA RELACIONADA CON LAS EMISIONES DE LA EPA DE E.E. U.U.



Aplicabilidad limitada

GARANTÍA RELACIONADA CON LAS EMISIONES DE LA EPA DE E.E. U.U.



GARANTÍA INTERNACIONAL LIMITADA DE BRP:

ATV CAN-AM  DE 2020

1) ALCANCE DE LA GARANTÍA LIMITADA

2) LIMITACIONES DE RESPONSABILIDAD
HASTA EL GRADO PERMITIDO POR LAS LEYES, ESTA GARANTÍA
SE OTORGA Y ACEPTA EXPLÍCITAMENTE, EN LUGAR DE CUALQUIER
OTRA GARANTÍA, EXPRESA O IMPLÍCITA, INCLUIDAS, ENTRE OTRAS,
CUALQUIER GARANTÍA DE COMERCIABILIDAD O IDONEIDAD PARA
FINES CONCRETOS. EN LA MEDIDA EN QUE NO SE PUEDA
RENUNCIAR A LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS, ESTAS QUEDAN
LIMITADAS EN CUANTO A DURACIÓN A LA DE LA GARANTÍA
EXPRESA. LOS DAÑOS INCIDENTALES E INDIRECTOS QUEDAN
EXCLUIDOS DE LA COBERTURA DE ESTA GARANTÍA. EN ALGUNAS
JURISDICCIONES NO SE PERMITEN LOS DESCARGOS DE
RESPONSABILIDAD, LAS LIMITACIONES NI LAS EXCLUSIONES
IDENTIFICADAS CON ANTERIORIDAD Y, COMO RESULTADO,
PODRÍAN NO SER APLICABLES EN SU CASO. ESTA GARANTÍA LE
OTORGA DERECHOS ESPECÍFICOS, ADEMÁS DE OTROS QUE
PUDIERA TENER Y QUE VARÍAN EN FUNCIÓN DEL PAÍS. (PARA LOS
PRODUCTOS ADQUIRIDOS EN AUSTRALIA, VEA LA CLÁUSULA 4 A
CONTINUACIÓN).
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TÍA
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6) QUÉ DEBE HACERSE PARA BENEFICIARSE DE
LA COBERTURA DE LA GARANTÍA

7) QUÉ HARÁ BRP

8) TRASPASO DE LA TITULARIDAD
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GARANTÍA LIMITADA DE BRP PARA EL ESPACIO

ECONÓMICO EUROPEO, LA COMUNIDAD DE

ESTADOS INDEPENDIENTES Y TURQUÍA: ATV

CAN-AM  DE 2020

1) ALCANCE DE LA GARANTÍA LIMITADA

2) LIMITACIONES DE RESPONSABILIDAD
HASTA EL GRADO PERMITIDO POR LAS LEYES, ESTA GARANTÍA
SE OTORGA Y ACEPTA EXPLÍCITAMENTE, EN LUGAR DE CUALQUIER
OTRA GARANTÍA, EXPRESA O IMPLÍCITA, INCLUIDAS, ENTRE OTRAS,
CUALQUIER GARANTÍA DE COMERCIABILIDAD O IDONEIDAD PARA
FINES CONCRETOS. EN LA MEDIDA EN QUE NO SE PUEDA
RENUNCIAR A LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS, ESTAS QUEDAN
LIMITADAS EN CUANTO A DURACIÓN A LA DE LA GARANTÍA
EXPRESA. LOS DAÑOS INCIDENTALES E INDIRECTOS QUEDAN
EXCLUIDOS DE LA COBERTURA DE ESTA GARANTÍA. EN ALGUNAS
JURISDICCIONES NO SE PERMITEN LOS DESCARGOS DE
RESPONSABILIDAD, LAS LIMITACIONES NI LAS EXCLUSIONES
IDENTIFICADAS CON ANTERIORIDAD Y, COMO RESULTADO,
PODRÍAN NO SER APLICABLES EN SU CASO. ESTA GARANTÍA LE
OTORGA DERECHOS ESPECÍFICOS, ADEMÁS DE OTROS QUE
PUDIERA TENER Y QUE VARÍAN EN FUNCIÓN DEL PAÍS.
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INFORMACIÓN SOBRE PRIVACIDAD

privacyofficer@brp.com
Por correo
electrónico:

BRP
Senior Legal Counsel-Privacy Officer
726 St-Joseph
Valcourt QC
Canadá
J0E 2L0

Por correo
postal:
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Asia
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Norteamérica

Oceanía

América Latina

CONTACTO



CAMBIO DE DIRECCIÓN/TITULARIDAD

Solo Norteamérica:

UNIDADES ROBADAS:



Esta página se ha dejado

intencionadamente en blanco

CAMBIO DE DIRECCIÓN/TITULARIDAD



CAMBIO DE DIRECCIÓN/TITULARIDAD



Esta página se ha dejado

intencionadamente en blanco

CAMBIO DE DIRECCIÓN/TITULARIDAD



CAMBIO DE DIRECCIÓN/TITULARIDAD



Esta página se ha dejado

intencionadamente en blanco



DS 250

219002056 esmx SF

EXISTEN RIESGOS DERIVADOS DEL USO DEL VEHÍCULO. Sin las 
precauciones adecuadas, las situaciones de colisión y volcado pueden 
darse con gran rapidez incluso durante maniobras comunes, por ejemplo, 
al tomar curvas o conducir en pendientes o sobre obstáculos. Por su 
seguridad, conviene que conozca y siga todas las advertencias que figuran 
en esta Guía del usuario, así como las etiquetas que hay en el vehículo. 
Si no respeta esas advertencias, se expone a sufrir LESIONES GRAVES 
O INCLUSO LA MUERTE.
Guarde siempre esta Guía del usuario en el vehículo.

ADVERTENCIA

GUÍA DEL USUARIO 2020

ADVERTENCIA
El hecho de no respetar cualquiera de las precauciones de seguridad o las 
instrucciones que figuran en esta Guía del usuario, el VÍDEO SOBRE 
SEGURIDAD y las etiquetas del vehículo puede dar lugar a lesiones e, 
incluso, la muerte.

PROPOSICIÓN 65 DE CALIFORNIA, ADVERTENCIA

 ADVERTENCIA: El manejo, servicio y mantenimiento de un vehículo 
todoterreno puede exponerle a sustancias químicas, incluido el escape del 
motor, monóxido de carbono, ftalatos y plomo. Estas sustancias pueden 
ser cancerígenas y causantes de defectos de nacimiento u otros problemas 
reproductivos según el Estado de California. Para minimizar la exposición, 
evite respirar cerca del tubo de escape, no ponga a ralentí el motor a menos 
que sea necesario, revise su vehículo en un área bien ventilada, utilice 
guantes y lávese las manos con frecuencia cuando lo haga. Para más 
información visite www.p65warnings.ca.gov/products/passenger-vehicle.

Can-Am®

DS 250™
XPS™

En Canadá, los productos son distribuidos por Bombardier Recreational 
Products Inc. (BRP).
En EE. UU., los productos son distribuidos por BRP US Inc.
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GUÍA DEL USUARIO, DS 250 / ESPAÑOL

HECHO EN CANADÁ  U/M:P.C.

EXISTEN RIESGOS DERIVADOS DEL USO DE ESTE VEHÍCULO. 
Si no se observan las precauciones debidas, puede producirse una colisión 
o un vuelco, incluso en maniobras rutinarias, tales como girar y conducir 

por dunas o sobre obstáculos.

LESIONES GRAVES E INCLUSO FATALES 
pueden ocurrir si no sigue estas instrucciones.

• ANTES DE USAR ESTE VEHÍCULO, LEA ESTA GUÍA DEL USUARIO 
Y TODAS LAS ETIQUETAS DE SEGURIDAD COLOCADAS 
EN EL VEHÍCULO, Y VEA EL DVD SOBRE SEGURIDAD.

ADVERTENCIA

• Este vehículo todo terreno está excluido del alcance de la REGULACIÓN 
(UE) 2016/162

• NO UTILICE NUNCA ESTE VEHÍCULO SIN UN ENTRENAMIENTO 
ADECUADO. 

Siga un curso de aprendizaje certificado.

• NO SOBREPASE LA CAPACIDAD DE LOS ASIENTOS DEL VEHÍCULO.

• NUNCA DEBE LLEVAR PASAJEROS EN LOS MODELOS 
DE 1 PASAJERO (el usuario). 

Si lleva pasajeros, aumenta el riesgo de perder el control.

• NUNCA UTILICE ESTE VEHÍCULO EN UNA SUPERFICIE PAVIMENTADA. 
Si utiliza este vehículo en una superficie pavimentada, aumenta 

el riesgo de perder el control.

• NUNCA UTILICE ESTE VEHÍCULO EN VÍAS PÚBLICAS. 
Si utiliza este vehículo en una vía pública, puede colisionar 

con otro vehículo.

• EL CONDUCTOR SIEMPRE DEBE USAR UN CASCO APROBADO, 
protección para los ojos y vestimenta de protección.

• NO CONDUZCA NUNCA BAJO LOS EFECTOS DE DROGAS O ALCOHOL. 
Afectan negativamente a los tiempos de reacción y al criterio para decidir.

• NUNCA CONDUZCA ESTE VEHÍCULO A UNA VELOCIDAD EXCESIVA. 
Si utiliza este vehículo a una velocidad excesiva para el terreno 

en cuestión, las condiciones de visibilidad o sus habilidades, aumenta 
el riesgo de perder el control.

• NO INTENTE SALTOS NI PIRUETAS CON EL VEHÍCULO.


